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1. Описание учебной дисциплины

	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристика учебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения
	Заочная форма обучения

	
Количество зачетных единиц –
	Направление подготовки
 	
(шифр и название)
	Дисциплина базовой / вариативной части
образовательной программы

	Семестровых модулей -
	
Образовательная программа


________________
(назва)


	Год подготовки

	Содержательных модулей –
	
	-й
	-й

	Индивидуальное задание


(название)
	
	
Семестр

	Общее количество часов –
	
	-й
	-й

	




Недельное количество часов: аудиторных – 
Самостоятельной работы-
	




Программа подготовки
	Лекции

	
	
	часов
	часов

	
	
	Практические, семинарские

	
	
	часов
	часов

	
	
	Лабораторные

	
	
	часов
	часов

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	часов
	часов

	
	
	Вид контроля

	
	
	Экзамен / зачет



2. Цель и задачи учебной дисциплины 

Добавляет каждый свое, думаю, сюда же – чтобы не дробить по модулям!

Основная цель обучения языку специальности в магистратуре состоит в совершенствовании общих, коммуникативных и профессиональных компетенций, приобретенных студентами в течение предыдущих лет обучения.

Целью программы является формирование коммуникативных англоязычных умений для применения их в решении профессиональных задач и в повседневной жизни:
· овладение терминологией, необходимой для лингвостилистического анализа и интерпретации текстов различных функциональных стилей;
· интегративное формирование навыков и умений анализа и интерпретации текстов различных функциональных стилей;
· усовершенствование умений письменной коммуникации – написание эссе и анализа текстов, имеющих разнообразные стилистические потенции;
· ознакомить студентов с основами интерпретации и анализа художественного, публицистического, научного и поэтического текста; 
· развивать навыки реферирования статей разнообразной общественно-политической тематики; усовершенствовать навыки аудирования разноплановых текстов на английском языке, навыков креативной устной и письменной речи; 
· формирование навыков монологической и диалогической неподготовленной речи на основе активно усвоенного лексического, грамматического и стилистического материалов; 
· усвоение лексических единиц и речевых моделей на материале текстов учебников, разговорных тем, общественно-политических текстов, коммуникативных ситуаций, текстов внелекционного чтения; 
· усиление самостоятельной поисковой, творческой работы; 
· повышение уровня лингвистической компетенции посредством воплощения знаний стилистических приемов и выразительных средств в обстоятельный анализ англоязычного текста; 
· повышение уровня языковой компетенции студентов.

Задачи: 

· повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого студентами магистратуры на предыдущем этапе обучения;
· овладение студентами магистратуры уровнем коммуникативной компетенции, который
· позволяет решать социально-коммуникативные задачи в различных областях профессиональной, научной, академической и социо-культурной сферах общения;
· развитие у студентов магистратуры умений самостоятельно приобретать знания, необходимые для решения коммуникативных задач;
· развитие когнитивных умений студентов магистратуры, расширение возможностей для учебной автономии, развитие способностей к самообразованию;
· развитие умений работать с мультимедийными программами, электронными словарями, иноязычными ресурсами сети Интернет, расширение кругозора и повышение информационной культуры студентов;
· расширение словарного запаса и формирование терминологического аппарата на иностранном языке в профессиональной и научной сферах деятельности;
· воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран и народов.

Основными задачами изучения дисциплины "Основной иностранный язык" – модуль -  "аналитическое чтение" является научить распознавать функциональные стили английского языка, а также разнообразные стилистические потенции на уровне макро- и мини-компонентного анализа текстов различных функциональных стилей.

Место учебной дисциплины в образовательной программе: 

Дисциплина «Практический курс основного иностранного языка» относится к блоку дисциплин общепрофессиональной подготовки.

Требования к подготовке обучающегося: 

В результате освоения учебной дисциплины «Практический курс иностранного языка» на ОУ «Магистр» студент должен иметь сформированные компетенции, указанные в стандарте направления подготовки на ОУ «Магистр».

 Компетенции (согласно стандарту ГОС ВПО) и результаты обучения (знания, умения, навыки):

Формирование общекультурной, обще профессиональной и других компетенции происходит в процессе изучения будущими дипломированными магистрами следующих курсов (модулей) дисциплины «Практический курс основного иностранного языка»:
«Аналитическое чтение (художественный дискурс)»,  !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!Дополнит каждый свое!!

Помимо развития коммуникативных умений, отдельные модули направлены на более полное и
качественное овладение различными видами иноязычной речевой деятельности в конкретных сферах общения (образовательной, профессиональной, общественной, личной сфере).






В результате изучения дисциплины студент должен овладеть следующими компетенциями:
Добавляет каждый свои компетенции расписывает в таблице.

	Коды компетенций
	Планируемые результаты освоения образовательной программы
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю)

	       1 
	                           2
	                                  3

	ОК – 1 
	Способность ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей,
учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в социуме.
	Знать:
- общечеловеческие ценности;
-ценностно-смысловые ориентации различных социальных, религиозных, профессиональных групп в социуме;
Уметь:
-ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей;
-учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в социуме.
Владеть:
-навыками безконфликтного коммуницирования в различных социальных, национальных и профессиональных группах социума. 

	ОК – 3 
	владение навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов.
	Знать:
-правила международного этикета при общении;
-правила профессионального этикета.
Уметь:
-вести диалогическое или монологическое высказывание в рамках международного и профессионального этикета;
-обеспечить адекватность социальных и профессиональных контактов.
Владеть:
-навыками профессионального общения;
-навыками социокультурной и межкультурной коммуникации.

	ОПК – 1 
	владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных явлений на всех уровнях языка и закономерностей функционирования изучаемых языков, функциональных разновидностей языка.
	Знать:
- структуру иностранного языка;
- грамматический и лексический строй иностранного языка;
- особенности межкультурного общения и международного этикета;
Уметь:
- использовать знания иностранного языка в
профессиональной деятельности, межкультурной коммуникации и межличностном общении
- использовать знания иностранного языка в научных исследованиях
- составлять устные и письменные сообщения на темы, касающиеся профессиональной, научной,
академической и социально-культурной сфер
деятельности.
Владеть:
-профессионально направленным иностранным
языком на уровне не ниже В2+;
- способностью к обобщению, анализу, восприятию и продуцированию информации на иностранном языке.


	ОПК – 20 
	владение приемами составления и оформления научной документации
(диссертаций, отчетов, обзоров, рефератов, аннотаций, докладов, статей), библиографии и ссылок.
	Знать:
- иностранную терминологию в сфере научной и профессиональной деятельности, академическую и научную лексику, речевые
формулы для осуществления профессиональной и научной деятельности;
- основы ведения переговоров на иностранном языке.
Уметь:
- использовать знания иностранного языка в научной деятельности;
Владеть:
-навыками диалогического и монологического высказывания на иностранном языке в рамках профессиональных требований;
- технологиями работы с иноязычными научными
публикациями и документами с использованием
определенных стратегий.


	ПК – 1 
	владение теорией воспитания и обучения, современными подходами в
обучении иностранным языкам, обеспечивающими развитие языковых, интеллектуальных и познавательных способностей, ценностных ориентаций
обучающихся, готовность к участию в диалоге культур, дальнейшее самообразование посредством изучаемых языков.
	Знать:
-основы теории воспитания и обучения;
-современные подходы в обучении иностранным языкам.
Уметь:
-развивать языковые, интеллектуальные и познавательные способности;
-участвовать в диалоге культур.
Владеть:
-способностью и желанием к самообразованию при изучении иностранных языков;
-владеть теорией воспитания и обучения, а также современными подходами в обучении иностранным языкам.

	ПК – 3 
	владение современными технологиями организации учебного процесса
и оценки достижений обучающихся на различных этапах обучения. 
	Знать:
-современные технологии организации учебного процесса;
-основные характеристики этапов обучения иностранным языкам.
Уметь:
-использовать современные технологии в образовательном процессе на разных этапах;
-применять полученные теоретические знания на практике.
Владеть:
-достаточным багажом теоретических знаний и практическими умениями;
-навыками организации учебного процесса. 

	ПК – 23 
	владение современными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования и проведения эмпирических исследований проблемных
ситуаций и диссонансов в сфере межкультурной коммуникации.
	Знать:
-методики поиска, анализа и обработки материала исследования;
-проблемные ситуации в сфере межкультурной коммуникации.
Уметь:
-использовать методики поиска и обработки материала исследования;
-анализировать материал исследования.
Владеть:
-навыками анализа исследуемого материала;
- технологиями работы с иноязычными научными
публикациями и документами с использованием
определенных стратегий.


	ПК – 28 
	способность использовать в профессиональной деятельности достижения
отечественного и зарубежного методического наследия, современные методические концепции обучения иностранным языкам.
	Знать:
- иностранную терминологию в сфере научной и профессиональной деятельности, академическую и научную лексику, речевые
формулы для осуществления профессиональной и научной деятельности;
Уметь:
- использовать знания иностранного языка в научной деятельности;
составлять устные и письменные сообщения на темы, касающиеся профессиональной, научной,
академической и социально-культурной сфер
деятельности.
Владеть:
-навыками использования в профессиональной деятельности достижений отечественного и зарубежного методического наследия;
-современными концепциями и стратегиями в обучении иностранным языкам.






3. Программа учебной дисциплины Содержательный модуль 1. 

Аналитическое чтение (художественный дискурс)

Тема 1. Text: “The One Who Waits” by Ray Bradbury. 
The functional  style of the text, its logical division. Key-words and phrases. Emotionally-coloured vocabulary, picture-making verbs. Contextual synonyms of the title, their function. Atmosphere. Characters. Means of character drawing. Conflict. Movement. Compositional arrangement of the text. Linguo-stylistic peculiarities. Idea. 

Тема 2 . Text: “Separating” by John Updike.
Atmosphere. Characters, means of character drawing. Artistic details. Conflict. Movement. Form and viewpoint. Presentational sequencing.

Тема 3. Text: “I Spy” by Graham Greene.
Setting. Atmosphere and key. The form of presenting the text. The viewpoint from which the text is given. Characters and the means of character-drawing. The principal of analogy and the principal of contrast. Presentational sequencing: flashback, foreshadowing, suspense. Stylistic semasiology, stylistic syntax. 

Тема 4. Text: “The Bath” by Janet Frame.
Flashback. Foreshadowing. Suspense. Means to create suspense. Compositional arrangement of the text. Phonetic peculiarities of the text. Unuttered represented speech in the text, its function.

Тема 5. Publicistic Functional Style. Essay.
Essay: “Friends, Good Friends and Such Good Friends ” by Judith Viorst.
Characteristic features of publicism. Essay as a sub-style of publicism and its features. Types of essays. Analysis of an essay. Narrative essays. Descriptive essays. Reflective essays. Argumentative essays.

Тема 6. The sub-style of publicism – essay. 
Love – Luxury or Necessity (Condensed from Delineator) by Katherine Anthony.
The type of the essay. The tone of the essay. The peculiarities on the semasiological level.
The features of the essay on the syntactic level.

Тема 7. Oratory.
The peculiarities of oratorical functional style on different levels.

Тема 8. Analysis of poetry.
The insight to the analysis of verse. Phonetic peculiarities of poetry. Semasiological, syntactic peculiarities of prose.

Тема 9. Analysis of verse. Leisure by W. H. Davies.
 Instrumentation – rhyme, rhythm, phonetic features, tone. Semasiology and syntax of the verse. The idea.

Тема 10. Analysis of verse. The Tuft of Flowers by Robert Frost.
The structure and the form of the poem. The vocabulary employed by the poet. The message.

Содержательный модуль 2.
Практика устной и письменной речи (ПУПР)


Содержательный модуль 3.
Социально-политическая терминология.



4. Структура учебной дисциплины

	Названия содержательных модулей и тем
	Количество часов

	
	очная форма
	заочная форма

	
	всего
	в том числе
	всего
	в том числе

	
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Модуль 1

	Содержательный модуль 1. Аналитическое чтение (художественный дискурс)

	Тема 1. 
Text: “The One Who Waits” by Ray Bradbury. 
The functional  style of the text, its logical division. Key-words and phrases. Emotionally-coloured vocabulary, picture-making verbs. Contextual synonyms of the title, their function. Atmosphere. Characters. Means of character drawing. Conflict. Movement. Compositional arrangement of the text. Linguo-stylistic peculiarities. Idea. 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 2.
Text: “Separating” by John Updike.
Atmosphere. Characters, means of character drawing. Artistic details. Conflict. Movement. Form and viewpoint. Presentational sequencing.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 3.
Text: “I Spy” by Graham Greene.
Setting. Atmosphere and key. The form of presenting the text. The viewpoint from which the text is given. Characters and the means of character-drawing. The principal of analogy and the principal of contrast. Presentational sequencing: flashback, foreshadowing, suspense. Stylistic semasiology, stylistic syntax. 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. 
Text: “The Bath” by Janet Frame.
Flashback. Foreshadowing. Suspense. Means to create suspense. Compositional arrangement of the text. Phonetic peculiarities of the text. Unuttered represented speech in the text, its function.


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. 
Publicistic Functional Style. Essay.
Essay: “Friends, Good Friends and Such Good Friends ” by Judith Viorst.
Characteristic features of publicism. Essay as a sub-style of publicism and its features. Types of essays. Analysis of an essay. Narrative essays. Descriptive essays. Reflective essays. Argumentative essays.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. 
The sub-style of publicism – essay. 
Love – Luxury or Necessity (Condensed from Delineator) by Katherine Anthony.
The type of the essay. The tone of the essay. The peculiarities on the semasiological level.
The features of the essay on the syntactic level.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 7. 
Oratory.
The peculiarities of oratorical functional style on different levels.


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 8. 
Analysis of poetry.
The insight to the analysis of verse. Phonetic peculiarities of poetry. Semasiological, syntactic peculiarities of prose.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 9. 
Analysis of verse. Leisure by W. H. Davies.
 Instrumentation – rhyme, rhythm, phonetic features, tone. Semasiology and syntax of the verse. The idea.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 10. 
Analysis of verse. The Tuft of Flowers by Robert Frost.
The structure and the form of the poem. The vocabulary employed by the poet. The message.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Всего модуль 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Содержательный модуль 2. Практика устной и письменной речи (ПУПР)

	Тема 1. Название
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Название
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Всего модуль 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Всего часов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



5. Перечень тем и содержание практических (семинарских) занятий

Модуль - Аналитическое чтение (художественный дискурс)


	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 
Знать уметь владеть

	1
	Тема 1. Text: “The One Who Waits” by Ray Bradbury. 
The functional  style of the text, its logical division. Key-words and phrases. Emotionally-coloured vocabulary, picture-making verbs. Contextual synonyms of the title, their function. Atmosphere. Characters. Means of character drawing. Conflict. Movement. Compositional arrangement of the text. Linguo-stylistic peculiarities. Idea. 

	Продолжить знакомство студентов с понятиями такими, контекстуальные синонимы, эмоционально-окрашенная лексика, «рисующие картинку» глаголы,
научить распознавать их в тексте
	
	Знать:
-определения  и разновидности контекстуальных синонимов;
- средства характеристики персонажей художественного текста.
Уметь:
- распознавать в тексте контекстуальные синонимы и эмотивно-окрашенную лексику;
- выделять типы конфликтов в художественном тексте.
Владеть:
- навыками разбора и анализа текста с точки зрения его макро-компонентных особенностей.

	2
	Тема 2 . Text: “Separating” by John Updike.
Atmosphere. Characters, means of character drawing. Artistic details. Conflict. Movement. Form and viewpoint. Presentational sequencing.

	Донести до полного понимания студентами понятия «художественнаядеталь», а также научить раскрывать точку зрения и определять форму текста, конфликт и движение.
	
	Знать:
- способы передачи атмосферы текста;
- типы тонов;
- презентационную последовательность.
Уметь:
- определять атмосферу текста;
- выявлять конфликт и движение текста.
Владеть:
- навыками анализа текста и определение роли конфликта и движения текста. 

	3
	Тема 3.
Text: “I Spy” by Graham Greene.
Setting. Atmosphere and key. The form of presenting the text. The viewpoint from which the text is given. Characters and the means of character-drawing. The principal of analogy and the principal of contrast. Presentational sequencing: flashback, foreshadowing, suspense. Stylistic semasiology, stylistic syntax. 

	Продолжить обсуждение функций сюжета, атмосферы и ключа, в котором поддерживается атмосфера;
Раскрыть понятия «аналогия» и «контраст»;
Обсудить принцип аналогии и контраста на примере данного текста;
Повторить стилистические приемы и выразительные средства.
	
	Знать:
- функции сюжета;
- принципы аналогии и контраста;
- презентационную структуру текста.
Уметь:
- распознавать СП и ВС в тексте;
- уметь раскрывать стилистический потенциал текста.
Владеть:
- навыками мини-компонентного анализа художественного текста.

	4
	Тема 4. 
Text: “The Bath” by Janet Frame.
Flashback. Foreshadowing. Suspense. Means to create suspense. Compositional arrangement of the text. Phonetic peculiarities of the text. Unuttered represented speech in the text, its function.

	Научить делению текста на композиционные части;
Ознакомить с понятиями «собственно-прямая речь» и «несобственно-прямая речь».
	
	Знать:
- определения композиционных частей текста и их роли в структуре текста;
- понятия «собственно-прямая речь» и «не собственно-прямая» речь.
Уметь:
- выделять композиционные части текста;
-выявлять присутствие и функции собственно и несобственно-прямой речи.
Владеть:
- навыками анализа текста с присутствием СПР и НПР;
- навыками деления текста на КЧ.

	5
	Тема 5. Publicistic Functional Style. Essay.
Essay: “Friends, Good Friends and Such Good Friends ” by Judith Viorst.
Characteristic features of publicism. Essay as a sub-style of publicism and its features. Types of essays. Analysis of an essay. Narrative essays. Descriptive essays. Reflective essays. Argumentative essays.

	Ознакомить студентов с публицистическим стилем  его подстилями.
Осветить особенности и классификацию ессее.
	
	Знать:
- определение и подстили публицистического стиля;
- классификацию ессее;
- характерные черты различных типов ессее.
Уметь:
- классифицировать ессее в зависимости от его жанра и характерных особенностей;
- дать определение видам ессее.
Владеть:
- инструментами анализа ессее с макро-компонентной точки зрения;
- навыками анализа ессее различных классов.

	6
	Тема 6. 
The sub-style of publicism – essay. 
Love – Luxury or Necessity (Condensed from Delineator) by Katherine Anthony.
The type of the essay. The tone of the essay. The peculiarities on the semasiological level.
The features of the essay on the syntactic level.

	Ознакомить с лингво-стилистическими особенностями различных типов ессее.
Ознакомить с семасиологическими и сиснтаксическими особенностями ессее.
	
	Знать:
- лингво-стилистические особенности различного типа ессее;
- семасиологические и синтаксические особенности различного типа ессее.
Уметь:
- анализировать разножанровые ессее, т.к. – описательные, аргументативные (дискурсивные), медитативные, повествующие.
Владеть:
- навыками анализа аргументативных (дискурсивных), медитативных, повествующих ессее.

	7
	Тема 7. 
Oratory.
The peculiarities of oratorical functional style on different levels.

	Ознакомить с подстилем публицестического функционального стиля – риторическим стилем.
	
	Знать:
- особенности подстиля публицистического стиля – риторического стиля;
- наиболее часто встречающиеся СП и ВС в риторике.
Уметь:
- распознавать стилистический потенциал риторического текста;
- отличать ессее и риторический письменный текст.
Владеть:
- навыками анализа риторических текстов;
- умением делать вывод и извлекать идею из риторического текста.

	8
	Тема 8. 
Analysis of poetry.
The insight to the analysis of verse. Phonetic peculiarities of poetry. Semasiological, syntactic peculiarities of prose.

	Ознакомить с особенностями поэтического стиля на уровне фонетического его оформления, на уровне семасиолигии и синтаксиса.
	
	Знать:
- особенности поэтического стиля;
- инструментацию поэзии.
Уметь:
Анализировать стихотворение с точки зрения макро-компонентных особенностей.
Владеть:
- навыками макро-компонентного анализа текста.

	9
	Тема 9. 
Analysis of verse. Leisure by W. H. Davies.
 Instrumentation – rhyme, rhythm, phonetic features, tone. Semasiology and syntax of the verse. The idea.

	Продолжить знакомство с такими понятиями, как инструментация поэтического текста, рифма, размер;
- типы размера;
 аллитерация, ассонанс, звукоподражание и т.д.
	
	Знать:
- типы рифмы;
- типы размера;
- фонетические особенности стихосложения.
Уметь:
- определять тип размера и рифмы поэтического текста;
- выявлять СП и ВС.
Владеть:
- навыками всестороннего анализа поэтического текста.

	10
	Тема 10. 
Analysis of verse. The Tuft of Flowers by Robert Frost.
The structure and the form of the poem. The vocabulary employed by the poet. The message.

	Ознакомить с понятиями «структура» и «форма» поэтического текста.
Рассмотреть использование лексического материала.
	
	Знать:
- структуру и форму поэтического текста.
Уметь:
Определять форму и структуру стихотворения;
- извлекать эмоционально-окрашенную лексику и выявлять ее стилистический потенциал.
Владеть:
- навыками глубокого анализа и интерпретации англоязычной поэзии. 




Модуль – Практика устной и письменной речи


	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 


	1
	
	
	
	Знания, умения, навыки

	2
	
	
	
	

	...
	
	
	
	




Модуль – Социально-политическая терминология


	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 


	1
	
	
	
	Знания, умения, навыки

	2
	
	
	
	

	...
	
	
	
	





6. Перечень тем и содержание лабораторных занятий

	№ п/п
	Название темы та краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	
Результат обучения 

	1
	
	
	
	Знания, умения, навыки

	2
	
	
	
	

	...
	
	
	
	



7. Самостоятельная работа

	№
п/п
	Содержание
	Количество часов

	2
	Подготовка к практическим занятиям
	…

	3
	Подготовка к экзамену
	…

	4
	Выполнение индивидуальных заданий (указываются виды заданий)
	…

	
	Всего
	



8. Индивидуальные задания

Модуль – Аналитическое чтение (художественный дискурс)

Индивидуальные задания выполняется студентами в виде макро- и мини-компонентных анализов художественных, публицистических и поэтических текстов, а также ИЗ предусматривает тестовые задания, направленные на проверку знаний дефиниций, связанных со стилистическими приемами и выразительными средствами, выполнение презентаций, организацию дискуссий.

Образцы индивидуальных заданий по аналитическому чтению:

Analyze the given text:

How Vainly Men Themselves Amaze
(by Herbert Ernest Bates)

     The sand on the seaward side of the dunes glittered like fine white sugar in the sun. A plastic ball, in white and yellow stripes rolled softly and with deceptive slowness from one dry tuft of dune grass to another, not at all unlike a big bored snail, until suddenly a sharper gust of breeze caught it and tossed it bouncing high across the shore.
     For the third time that morning young Franklin raced after it, retrieved it and took it back to the auburn-haired woman in the two piece emerald swim-suit sitting at the foot of the dunes. For the third time too she waved her orange-pink nails in the air in protest, smiling with lips of the same colour at the same time. 
     “Oh! This is becoming an awful bore for you. It really is. Thank you all the same – it’s awfully sweet of you – but next time just let it go.”
     “That’s all right – I’m not doing anything.”
     “Can’t you see those children of mine anywhere or that wretched German girl? She’s supposed to look after the ball.”
     “I think I saw them going that way, towards the pines. I think they were gathering shells.”
     “Anything useless, of course. That’s these girls all over. Anything useless.”
     He stood looking down at her, feeling slightly awkward, still holding the ball in his hands. She was a beautifully boned woman, about forty, evenly tanned to a deep gold, her stomach flat, her navel a delicate shadowy shell. Beside her on the sand stood a straw basket stuffed with a pink towel; a pair of yellow beach shoes and a yellow scarf, together with a second flatter basket of bananas, peaches and pears. With her long orange-pink finger tips she patted the sand beside her and said:
     “May I offer you some fruit? I feel I somehow ought to reward you for all your tiresome dashing up and down. Anyway, sit down, won’t you?”
     He hesitated, awkward again, not knowing what to do with the ball.
     “Oh! Let the wretched ball go. It’s a confounded nuisance. I feel I never want to see it again.”

Analyze the poem and comment on the following ideas as far as the poem “The Arrow and the Song” by H.W. Wadsworth is concerned. Which idea appeals to you most of all, why?

The Arrow and the Song
by Henry Wadsworth Longfellow

I shot an arrow into the air,
It fell to earth, I knew not where;
For, so swiftly it flew, the sight
Could not follow it in its flight.

I breathed a song into the air,
It fell to earth, I knew not where;
For who has sight so keen and strong,
That it can follow the flight of  a song?

Long, long afterward, in an oak
I found the arrow, still unbroken;
And the song, from beginning to end,
I found again in the heart of a friend.


Define the stylistic devices and expressive means employed in the following sentences, give their definitions:

1. Everything has its drawbacks, as the man said when his mother-in-law died, and they came down upon him for the funeral expenses.
2. Everything goes well as a funeral bell.
3. After that you will never smile again.
4. Life is not an idle dream to be gaped and yawned through, but a noble task, full of duty and stern work.
5. It seems to be the rule of the world. Each person has what he doesn’t want, and other people have what he does want. Married men have wives, and don’t seem to want them; and young single fellows cry out that they can’t get them. Poor people who can hardly keep themselves have eight hearty children. Rich old couples, with no one to leave their money to, die childless.
6. Toward the end of the second week of our course there was a once – in – a – lifetime event at the Opera.
7. I was literally in heaven as the orchestra turned up beneath us.
8. I then kissed her lightly on both cheeks and retired to the privacy of my own dreams.
9. He was either on top of the world or overwhelmed by it. In other words, either terribly drunk or painfully sober.
10. And ironically the thing that hurt the most about this multihurtful incident was that my friends were so nice. So horribly, painfully, pitifully nice.
11. I think the best doctors are the ones who remember their failures as much as their successes. It gives them the necessary humility. That is why when my thoughts turn to Eritrea, I think of those I didn’t save.
12. Dinner was so subdued as breakfast had been animated.
13. Having made me feel like a squashed bug, he now addressed the others.
14. I could tell from the gingerly manner in which he dangled the 38 caliber automatic pistol from his fingers that he too was repelled at holding an instrument of death in a hand trained to save life.
15. Learn to use this thing, and defer the decision about actually firing till the problem stares you straight in the face.
16. By the time we had driven for two hours, the air was already an oven.
17. My heart was pumping so loud against my ribs that I was afraid I would not hear their answer.
18. Third, there’s absolutely nothing to do there but walk, relax, and look at snow on the glacier. You might even find the person you’re looking for. – Yeah? Who? – Yourself, you idiot.
19. It was then I knew that I could survive the loss of Silvia physically, but the music was irretrievably gone! From my hands. From my head. From my heart.
20. The only person who seemed at ease with me was Gilles, who was happy as a lark, so to speak, being my roommate again.
21. I was especially lucky to find a really nice apartment for sale on East End Avenue with a view of the river that inspired me to begin jogging. My waistline appeared to be advancing even faster than my career.
22. Rediscovering Evie had opened up a vein of memories. Of missed opportunities, of chances lost.
23. And as we played, I tried to comprehend what had suddenly allowed me to break out from the prison of my muteness. Had let me talk again. Had let me sing.
24. What the hell is all that about? What the blame lays on him? What is his sin?
25. NO time to clear up for you, must be getting on ... . Don’t forget your breakfast, it’s getting cold.
26. His voice was like a slowed down tape, for it became deeper, had more tembre.
27. She was beautiful, she nearly was fantastically beautiful. Extremely beautiful. 
28. With his disinterested passion for art, he had a real desire to call the attention of the wise to a talent which was in the highest degree original ... .
29. ... art is a manifestation of emotion, and emotion speaks a language that all may understand.
30. Such was the background of the wonderful, cruel, enchanting, bewildering, fatal, great city.





Модуль – Практика устной и письменной речи



Модуль – Социально-политическая терминология


Методы обучения - анализ текстов, ролевая игра, дебаты, круглый стол, дискуссии, выполнение творческих работ, устная презентация, решение проблемы, диалогическая речь / монологическое высказывание по ситуации, конференции, аргументация, реферирование и обсуждение статей. Свое – дополнить!


9. Средства диагностики результатов обучения

Результативность работы студентов во многом определяется наличием активных методов ее контроля, среди которых выделяют:
- входной контроль знаний и умений студентов при начале изучения очередной
дисциплины;
- текущий контроль, то есть регулярное отслеживание уровня усвоения материала на практических занятиях;
- промежуточный контроль по окончании изучения раздела или модуля курса;
- самоконтроль, осуществляемый студентом в процессе изучения дисциплины при подготовке к контрольным мероприятиям;
- итоговый контроль по дисциплине в виде зачета или экзамена;
- контроль остаточных знаний и умений спустя определенное время после завершения изучения дисциплины.
Метод тестового контроля знаний и умений студентов, который отличается объективностью, обладает высокой степенью дифференциации испытуемых по уровню знаний и умений и очень эффективен при реализации рейтинговых систем, а также дает возможность в значительной мере индивидуализировать процесс обучения путем подбора индивидуальных заданий для практических занятий, индивидуальной и самостоятельной работы, позволяет прогнозировать темпы и результативность обучения каждого студента.
Тестирование помогает преподавателю выявить структуру знаний студентов и на основе переоценить
Методические подходы к обучению по дисциплине, индивидуализировать процесс обучения.


10. Критерии оценивания

Промежуточная аттестация в форме зачета и экзамена позволяет оценить уровень сформированности компетенций в целом по дисциплине и может осуществляться как в письменной, так и в устной форме.
При организации обучения применяется процедура формирования итоговой оценки по дисциплине по двум составляющим - результатам текущей учебной деятельности и результатам диагностики качества знаний при сдаче экзамена (преимущественно в письменной форме).
Текущая учебная деятельность предполагает последовательное и систематическое накопление баллов за выполнение всех запланированных видов работ, указанных в рабочих учебных программах учебных дисциплин.
Система контроля успеваемости студента включает следующие разновидности: текущий, тематический и семестровый (академический) контроль. Текущий контроль осуществляется во время проведения практических и индивидуальных занятий и имеет целью проверку и определение уровня подготовленности студента к выполнению конкретной работы. Формы проведения текущего контроля: устный опрос, обсуждение проблемных вопросов, решение ситуационных задач, выполнение тестов, выполнение аудиторных и внеаудиторных контрольных работ и тому подобное.
Промежуточная аттестация является отражением уровня проработки студентом теоретического и практического материала, уровня усвоения им указанного материала, она отражает результат накопления студентом баллов в процессе текущей учебной деятельности.
Промежуточная аттестация осуществляется во время семестрового (академического) контроля. В семестровом контроле учитываются результаты всех предыдущих видов контроля изучения учебной дисциплины. Общая итоговая оценка по дисциплине выводится из суммы баллов за текущую успеваемость. 

Механизм конвертации результатов изучения студентом дисциплины в оценки по государственной шкале и шкале ECTS:


	Шкала ECTS
	Государственная шкала
	Сумма баллов за все виды учебной деятельности
	Определение / Критерии

	А
	     «отлично»
	90 - 100
	Отличное выполнение с незначительным
количеством неточностей – 
студент проявил всесторонние, системные и глубокие знания учебного материала и умение свободно выполнять предусмотренные программой задачи, усвоил взаимосвязь основных категорий и понятий по современному литературоведению.

	В
	«хорошо»
	80 - 89
	В целом правильно выполненная работа с
незначительным количеством ошибок (до
10%) – студент дал правильный и исчерпывающий ответ на заданный вопрос, показал высокие знания понятийного аппарата и научных источников, умение использовать общеизвестные доказательства с самостоятельной правильной аргументацией.

	С
	
	75 - 79
	В целом правильно выполненная работа с
незначительным количеством ошибок (до
15%) –  знаний студента достаточно, чтобы применить изученный материал в стандартных ситуациях, однако студент не смог убедительно аргументировать свой ответ. Допущены несущественные неточности, ошибки, которые студент смог самостоятельно исправить.

	D
	«удовлетворительно»
	70 - 74
	Неплохо, но со значительным количеством
недостатков – студент продемонстрировал знание основного учебного материала, ответил на заданный вопрос, допустил не существенные ошибки, а также выявил способность устранить эти ошибки с помощью преподавателя. Умеет применять знания при выполнении заданий по образцу.

	Е
	
	60-69
	Выполнение удовлетворяет минимальные
критерии – студент воспроизводит основной учебный материал с ошибками и неточностями, без соответствующей аргументации, допускает ошибки при решении практических задач.

	FХ
	«неудовлетворительно»
	35 –59
	С возможностью повторной аттестации – студент дал неправильный ответ на вопросы, обнаружил значительные пробелы в знаниях учебного материала.

	F
	
	0 - 34
	С невозможностью повторной аттестации – студент продемонстрировал отсутствие знаний по основному иностранному языку.





11. Инструменты, оборудование и программное обеспечение


12. Рекомендуемые источники (обязательная, дополнительная литература, информационные ресурсы)

Обязательная литература
Модуль – Аналитическое чтение (художественный дискурс)

1. Арнольд И.В. Стилистика современного английского языка / Арнольд И.В.  М. : Флинта, 2002.  384 с. 
2. Ахманова О.С. О стилистической дифференциации слов / О.С. Ахманова // Сборник статей по языкознанию.  1958.  С. 24-39.
3. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов / О.С.  Ахманова.    М. :  Эдиториал УРСС, 2004.   576 с.
4. Будагов Р.Н. Литературные языки и языковые стили / Р.Н. Будагов.  М.: Высшая школа, 1967. - 376 c.
5.  Виноградов В.В. О теории художественной речи / В.В. Виноградов.  М. : Высшая школа,  2005.  288 с.
6. Виноградов В.В. О языке художественной литературы / В.В. Виноградов.  М.: Гослитиздат, 1959.  656 с.
7. Виноградов В.В. Стилистика. Теория поэтической речи. Поэтика / В.В. Виноградов.  М.: Изд-во АН СССР, 1963.  192 с.
8. Гальперин И.Р. О понятиях "стиль", "стилистика"/ И.Р. Гальперин  // Вопросы языкознания .  1954.  № 3.  С. 15-19.
9. Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского языка. / И.Р. Гальперин.  М., 1958. - 459 с.
10. Гальперин И.Р. О термине «сленг»/ И.Р. Гальперин // Вопросы языкознания. – 1956. - №6. – С. 105 – 112.
11.  Гальперин И.Р. Речевые стили и речевые средства языка / И.Р. Гальперин // Вопросы языкознания. – 1954. - №4. – С. 76-86.
12. Гвишиани Н.Б. Язык научного общения / Н.Б. Гвишиани. – М.: Высш. шк., 1986. – 280 с.
13. Жирмунский В.М. Введение в метрику. Теория стиха / В.М. Жирмунский. – Л.: Академиа, 1925. – 284 с.
14.  Иванова Т.П. Стилистическая интерпретация текста / Т.П. Иванова, О.П. Брандес. – М.: Высш. шк., 1991. – 144 с.
Дополнительная литература

1. Кожина М.Н. К основаниям художественного текста / М.Н. Кожина. – М., 1972. – 138 с.
2. Кузнец М.Д. Стилистика английского языка / М.Д. Кузнец, Ю.М. Скребнев. – Л.: Просвещение, 1960 . – 175 с.  
3. Лотман Ю. Н. Структура художественного текста / Ю. Н. Лотман. – Л., 1973. – 300 с.
4. Мороховский А.Н., Воробьева О.П., Лихошерст Н.И., Тимошенко З.В. 
5.  Стилистика английского языка / А.Н. Мороховскийи др. – Киев: Вища школа, 1991. – 271 с.
6. Разинкина Н. М. Стилистика английской научной речи / Н. М. Разинкина. – М. : Высшая школа, 1972. – 166 с.
7. Серкова Н. И. Абзац в художественном тексте: учебное пособие / Н. И. Серкова. – Хабаровск, 1985. – 74 с.
8. Сильман Т. И. Подтекст как лингвистическое явление. Научные доклады высшей школы  / Т. И Сильман // Филологические науки. – 1969. – № 1. – С 84-90.
9. Сильман Т. И. Проблема синтаксической стилистики /  Т. И. Сильман. – Л. : Просвещение, 1967. – 152 с.
10. Солганик Г. Я. Синтаксическая стилистика: учебное пособие для студентов вузов / Г. Я. Солганик. – М. : Издательство ЛКИ, 2007. – 232 с.
11. Солганик Г. Я. О поэтике публицистики / Г. Я. Солганик // Функциональная стилистика: теория стилей и их языковая реализация: межвузовский сборник научных трудов. – Пермь : ПГУ, 1986. – С 128-134.
12. Crystal D. Investigating English Style / D. Crystal. – London: Longman, 1969. – 260 p.
13.  Crystal D. Advanced Conversational English / D. Crystal. – London: Longman,   1975. – 170 p.
14. Galperin I.R. Stylistics / I.R. Galperin.   Moscow: Higher School, 1977.  332 p.
15. Kukharenko V.A. Seminars in Style / V.A. Kukharenko.  Moscow: Higher School, 1986.  184 p.
16. Shakhovsky V.I. English Stylistics / V.I. Shakhovsky. – М. : Издательство ЛКИ, 2008. – 232 с.
17. Soshalskaya E.G. Stylistic analysis / E. Soshalskaya, V. Prokhlova.   Moscow:   Higher School, 1976.  155 p.
18. Skrebnev Y.M.  Fundamentals of English Stylistics /  Y.M. Skrebnev.  Moscow: Editorial, 2003. – 222 p.
19. Stull B.T. The Elements of Figurative Language / B.T. Stull. – London: Prentice Hall, 2002. – 205 p.
20. Turner G.W. Stylistics / G.W. Turner   London: Penguin Books, 1973.  256 p.
21. Wales K.A. Dictionaru of Stylistics / K.A. Wales. – London: Longman, 2001. –  315p.
22. Wright L. ,Hope J. Stylistics: A Practical Coursebook / L. Wright, J. Hope – London: Routledge, 1995. – 107 p.
23.  Znamenskaya T.A. Stylistics of the English Language . Fundamentals of the Course / T.A. Znamenskaya. - М. : Издательство ЛКИ, 2008. – 224 с.

Информационные ресурсы

1. BBC Learning English [Электронний ресурс]. – Режим доступа : http://www.BBCLearningEnglish.com.
2. Breaking News English http://www.breakingnewsenglish.com/.
3. Cambridge English Language Assessment [Электронний ресурс]. – Режим доступа: http://www.cambridgeesol.org/. 
4. EnglishTips.org. [Электронный ресурс]. – Режим доступа : http://www.englishtips.org/. 
5. Free English Tests and Exercises Online for ESL, TOEFL, TOEIC, GRE, SAT, GMAT [Электронний ресурс]. – Режим доступа: http://englishteststore.net 
6. A Day at School [Електронний ресурс].- Режим доступа: http://www.esl-lab.com/elem/elemrd1.htm#pre
7. Методика та технологія [Электронний ресурс].- Режим доступа:
http://osvita.ua/school/lessons_summary/edu_technology/30115/


Модуль – Практика устной и письменной речи


Модуль – Социально-политическая терминология


13. Дополнительная информация.




